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AdSehdol, gav  kal TpoAnudof davBpwriog &v TWL  TIOPATITWHATL,
Saudara-saudara jika bahkan tertangkap seseorang dalam suatu pelanggaran
G0080 G1437  G2532 G4301 G0444 G1722  G5100  G3900

Opelg, ol TIVEUUOTLKOL,  Kataptidete TOVv  tolwoltov év TIVELATL
kamu - yang-rohani perbaikikanlah - orang-demikian dalam roh
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npaldtntog, OKOTIQV OEQUTOV, Ty| Kal ol TELpacOnic.
kelemahlembutan memerhatikan dirimu-sendiri jangan-jangan bahkan kamu dicobai
G4240 G4648 G4572 G3361 G2532 G4771  G3985

Saudara-saudara, kalaupun seorang kedapatan melakukan suatu pelanggaran, maka kamu yang rohani, harus
memimpin orang itu ke jalan yang benar dalam roh lemah lembut, sambil menjaga dirimu sendiri, supaya kamu
juga jangan kena pencobaan.

ANAAWV @ Bapn Baotdlete, kat  oUtwg AVaTANPWOETE  TOV  VOMOV
Satu-sama-lain - beban pikullah dan  demikian genapilah - hukum
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ol Xplotod.
- Kristus
G3588  G5547

Bertolong-tolonganlah menanggung bebanmu! Demikianlah kamu memenuhi hukum Kristus.

el yap Sokel TG glval T, HN&&V v,
jika sebab berpikir seseorang menjadi sesuatu padahal-bukan-apa-apa adalah
G1487 G1063  G1380 G5100 G1510 G5100 G3367 G1510

dpevaratd  €autov.
dia-menipu  dirinya-sendiri
G5422 G1438

Sebab kalau seorang menyangka, bahwa ia berarti, padahal ia sama sekali tidak berarti, ia menipu dirinya sendiri.

0 ¢ Epyov ¢autol  Sokipaletw £Ka0TOC, Kat  tote  eig

- - pekerjaan sendiri  hendaklah-menguji masing-masing dan  maka dalam
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£€autov povov, TO Kavuxnua e, Kat o0k €ig OV EteEpov.
dirinya-sendiri  saja - kebanggaan akan-ada dan  bukan dalam - orang-lain
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Baiklah tiap-tiap orang menguji pekerjaannya sendiri; maka ia boleh bermegah melihat keadaannya sendiri dan
bukan melihat keadaan orang lain.

£€KaoToGq yap 10 iStov, doptiov Paotdoel
masing-masing sebab - miliknya-sendiri  beban akan-menanggung
G1538 G1063  G3588  G2398 G5413 G0941

Sebab tiap-tiap orang akan memikul tanggungannya sendiri.
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Hendaklah-berbagi - - yang-diajar - firman dengan- yang-mengajar
G2841 G1161 G3588 G2727 G3588  G3056 G3588 G2727
&v mdow  ayabolc.

dalam semua hal-baik
G1722 G3956 G0018

Dan baiklah dia, yang menerima pengajaran dalam Firman, membagi segala sesuatu yang ada padanya dengan
orang yang memberikan pengajaran itu.
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Jangan tertipu Allah  tidak dipermainkan  apa sebab jika menabur seseorang
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todto kal  Beploel.
ini juga dia-akan-menuai
G3778  G2532  G2325

Jangan sesat! Allah tidak membiarkan diri-Nya dipermainkan. Karena apa yang ditabur orang, itu juga yang akan
dituainya.
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sebab - yang-menabur untuk - daging sendiri dari - daging
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akan-menuai  kebinasaan - - yang-menabur untuk - Roh dari -
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Mvevpatog Bepioet {whv  atwviwov.
Roh akan-menuai  hidup kekal
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Sebab barangsiapa menabur dalam dagingnya, ia akan menuai kebinasaan dari dagingnya, tetapi barangsiapa
menabur dalam Roh, ia akan menuai hidup yang kekal dari Roh itu.
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- - baik berbuat jangan kita-lelah waktu sebab sendiri akan-menuai
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KA EKAUOPEVOL.
tidak menyerah
G3361  G1590

Janganlah kita jemu-jemu berbuat baik, karena apabila sudah datang waktunya, kita akan menuai, jika kita tidak
menjadi lemah.
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Maka jadi selagi kesempatan kita-punya marilah-berbuat - baik kepada
G0686  G3767 G5613  G2540 G2192 G2038 G3588  G0018 G4314

Tavtag, MAOAloTa &€ TPOC ToUGC oikeloug g  Tiotewd.
semua-orang terutama - kepada - anggota-keluarga - iman
G3956 G3122 G1161  G4314 G3588  G3609 G3588  G4102

Karena itu, selama masih ada kesempatan bagi kita, marilah kita berbuat baik kepada semua orang, tetapi
terutama kepada kawan-kawan kita seiman.
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Lihatlah  dengan-huruf-besar kepada-kamu huruf aku-menulis dengan-  milikku
G3708 G4080 G4771 G1121 G1125 G3588 G1699
xepl.

tangan

G5495

Lihatlah, bagaimana besarnya huruf-huruf yang kutulis kepadamu dengan tanganku sendiri.
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Barangsiapa ingin berpenampilan-baik dalam daging mereka-ini memaksa kamu
G3745 G2309 G2146 G1722  G4561 G3778 G0315 G4771
mepLtépvecBal,  povov  va ™™ otavp® To0 Xpwotod (Inocold) pR
disunat hanya supaya karena- salib - Kristus Yesus tidak
G4059 G3440 G2443 G3588 G4716 G3588  G5547 G2424 G3361
SLwkwvtat.
mereka-dianiaya
G1377

Mereka yang secara lahiriah suka menonjolkan diri, merekalah yang berusaha memaksa kamu untuk bersunat,
hanya dengan maksud, supaya mereka tidak dianiaya karena salib Kristus.
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tidak sebab - yang-bersunat sendiri hukum-Taurat memelihara tetapi
G3761 G1063  G3588  G4059 G0846 G3551 G5442 G0235
Bélouowv Opbg  TepltepvecBat,  va gV ™ Upetepa  oapkl
mereka-ingin  kamu  disunat supaya dalam - kamu daging
G2309 G4771  G4059 G2443 G1722  G3588  G5212 G4561
KauxAowvTat.
mereka-bermegah
G2744

Sebab mereka yang menyunatkan dirinya pun, tidak memelihara hukum Taurat. Tetapi mereka menghendaki,
supaya kamu menyunatkan diri, agar mereka dapat bermegah atas keadaanmu yang lahiriah.
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bagiku - jangan jadilah bermegah kecuali - dalam - salib -
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Kupiou Au®v, ’‘Incod Xpwotod, &V o0 €uot KOOHOG €0Talpwtdl,  KAyw
Tuhan kita Yesus Kristus melalui siapa bagiku dunia disalibkan dan-aku
G2962 G1473 G424 G5547 G1223 G3739  G1473 G2889 G4717 G2504
KOOHW.
bagi-dunia
G2889

Tetapi aku sekali-kali tidak mau bermegah, selain dalam salib Tuhan kita Yesus Kristus, sebab olehnya dunia
telah disalibkan bagiku dan aku bagi dunia.

15 olte vyap  meptopn T ¢otly, o0te dakpoPBuotia; AMNA  kKawfh  KTioL.
tidak sebab sunat sesuatu adalah tidak tidak-bersunat tetapi baru Ciptaan
G3777 G1063  GA4O61 G5100 G1510  G3777 G0203 G0235  G2537  G2937

Sebab bersunat atau tidak bersunat tidak ada artinya, tetapi menjadi ciptaan baru, itulah yang ada artinya.
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dan barangsiapa
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dan belas-kasihan
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Dan semua orang, yang

™ Kavovl  ToUTW OTOLYAOOUOL, Eiprvn ¢’ autolg,
- patokan ini akan-berjalan damai-sejahtera atas  mereka
G3588  G2583 G3778 G4748 G1515 G1909  G0846

Kat émt  tov  IopahA tol  Oeol.

dan  atas - Israel - Allah

G2532 G1909 G3588 G474 G3588  G2316

memberi dirinya dipimpin oleh patokan ini, turunlah kiranya damai sejahtera dan

rahmat atas mereka dan atas Israel milik Allah.
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Selanjutnya
G3064

ToD

G3588
otiypata tol
tanda-tanda
G4742

G3588

KOTIOUG oL HNSelg TMapexetw;  &yw  yap T
kesulitan bagiku jangan-seorang-pun memberikan aku sebab -
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‘Incod, év ™™ owpatl pou Baotdlw.

Yesus di - tubuh milikku  menanggung

G2424 G1722 G3588  G4983 G1473 G0941

Selanjutnya janganlah a

da orang yang menyusahkan aku, karena pada tubuhku ada tanda-tanda milik Yesus.
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- Anugerah - Tuhan kita Yesus Kristus menyertai - roh
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OpQv, adehdol. APAV.
kamu  saudara-saudara Amin
G4771  G0080 G0281

Kasih karunia Tuhan kita Yesus Kristus menyertai roh kamu, saudara-saudara! Amin.
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